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Дело «Слюсарев против России» - 60333/00
Судебное постановление от 20.04.2010 г. [Секция III]

Статья 3

Унижающее достоинство обращение

Уклонение от предоставления очков заключенному с близорукостью: 
нарушение

Обстоятельства дела: в июле 1998 года заявитель был задержан по 
подозрению в вооруженном ограблении. При аресте его очки были 
повреждены. После этого они были изъяты полицией. По словам заявителя, 
хотя он и его жена подали несколько ходатайств о возврате очков, он не 
получил требуемое до декабря 1998 года. В сентябре 1998 года по 
постановлению прокурора заявитель был осмотрен офтальмологом, который 
установил ухудшение зрения и выписал новые очки, которые заявитель 
получил в январе 1999 года.

Право: Статья 3: Заявитель страдал от миопии средней степени тяжести. 
Соответственно, лишение его очков на несколько месяцев должно было 
вызвать значительные неудобства в повседневной жизни и обострение 
чувства неуверенности и беспомощности. Хотя правительство настаивало на 
том, что заявитель подал запрос о возврате его очков не ранее декабря 1998 
года, есть основания полагать, что следственные органы были оповещены 
заявителем о проблемах со зрением задолго до этого, так как постановление 
об обследовании его офтальмологом был отдано в сентябре. Жена заявителя 
также подавала ходатайство о возврате его старых очков. Несмотря на 
предоставленную информацию о проблемах заявителя со зрением, органы 
власти вернули очки только через два с половиной месяца. Правительство не 
предоставило объяснений по тому факту, что предписанные офтальмологом 
новые очки также были предоставлены только через два с половиной месяца. 
Кроме того, в обращении, на которое жаловался заявитель, в большей 
степени виновны власти и, с учетом степени страдания и длительностью, 
такое обращение следует признать унижающим достоинство.

Постановление: нарушение (принято единогласно).

Статья 41 Конвенции: требования о компенсации не выдвигались.
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